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Introducción 
 
En primer lugar, nos gustaría agradecerle que haya confiado en nosotros escogiendo una 
de nuestras sillas de ruedas. 
 
Las sillas de ruedas Vermeiren son el resultado de muchos años de experiencia e 
investigación. Durante su desarrollo, hemos puesto especial atención en crear una silla de 
ruedas práctica y fácil de usar. 
 
La vida de su silla de ruedas dependerá en gran medida de los cuidados y el mantenimiento 
que le dedique. 
 
Este manual le permitirá familiarizarse con el funcionamiento de su silla de ruedas. 
 
El seguimiento de las instrucciones para el usuario y de las instrucciones de mantenimiento 
es parte indispensable de la garantía. 
 
Este manual incluye las mejoras de producto más recientes. Vermeiren se reserva el 
derecho de introducir cambios sin tener ninguna obligación de adaptar o sustituir los 
modelos entregados previamente. 
 
Si tiene más preguntas, le rogamos que consulte a su distribuidor especializado. 
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1 Descripción del producto 

1.1 Uso previsto 
La silla de ruedas está diseñada para personas con movilidad reducida o nula. 

La silla de ruedas está diseñada para transportar 1 persona. 

La silla de ruedas está diseñada para su uso en espacios exteriores, con limitaciones, y en 
interiores. 

El usuario puede propulsar él mismo la silla de ruedas o disponer de un acompañante que 
la empuje. 

Los diferentes tipos de accesorios y su construcción modular permiten que sea usada 
plenamente por personas discapacitadas debido a: 

• parálisis 
• pérdida de miembros (amputación de piernas) 
• deformaciones o defectos en los miembros 
• articulaciones anquilosadas o dañadas 
• insuficiencias cardíacas o circulatorias 
• problemas de equilibrio  
• caquexia (atrofia muscular) 
• así como por ancianos 

 

En cada caso particular, también se debe tener en cuenta lo siguiente: 

• envergadura y peso (máx. 150 kg) 
• estado físico y psicológico 
• características de la vivienda 
• entorno 

 

Utilice la silla de ruedas únicamente en superficies que permitan que las cuatro ruedas 
estén en contacto con el suelo y donde haya suficiente contacto para propulsar las ruedas 
por igual. 

Practique para poder desplazarse por superficies irregulares (adoquines, etc.), pendientes, 
curvas y para superar obstáculos (bordillos, etc.). 

La silla de ruedas no debe usarse como escalera, ni tampoco como medio de transporte 
para objetos pesados o calientes. 

Si la utiliza encima de alfombras, suelos enmoquetados o suelos con recubrimientos que no 
estén fijados, podría dañar dichos recubrimientos. 

Utilice solo accesorios Vermeiren aprobados. 

El fabricante no asumirá responsabilidad alguna por los daños causados por la falta de 
mantenimiento, por un mantenimiento inadecuado o si no se siguen las instrucciones 
indicadas en este manual. 

El cumplimiento de las instrucciones del usuario y de mantenimiento es parte indispensable 
de la garantía. 

Las personas con deficiencias visuales pueden ponerse en contacto con el distribuidor para 
obtener las instrucciones de uso. 
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1.2 Especificaciones técnicas 
Las especificaciones técnicas indicadas a continuación son válidas para sillas de ruedas con 
configuración estándar y con ruedas traseras de 22". En caso de utilizar reposapiés/reposabrazos u 
otros accesorios diferentes a los indicados, los valores cambian. 
 
Fabricante  Vermeiren  

Dirección  Vermeirenplein 1/15, B -2920 Kalmthout  

Tipo  Silla de ruedas multifuncional manual  

Modelo  EZ1 

Peso máximo del ocupante  150 kg  

Descripción  Dimensiones  

Anchura útil del asiento 390 mm 420 mm 450 mm 480 mm 510 mm 540 mm 570 mm 

Anchura total (depende de la anchura del 
asiento) 

600 mm 630 mm 660 mm 690 mm 720 mm 750 mm 780 mm 

Altura del respaldo 500 mm 
600 mm 

600 mm 500 mm 
600 mm 

600 mm 500 mm 
600 mm 

600 mm 

Descripción  Dimensiones mín.  Dimensiones máx.  

Longitud total con reposapiés 1116 mm 1122 mm 

Longitud plegada 790 mm 

Anchura plegada 700 mm 

Altura plegada 980 mm 

Peso total ± 43,45 kg 

Peso de la parte más pesada 23,80 kg 

Peso de las partes que pueden desmontarse o 
quitarse. 

Reposapiés : 6,20 kg ; reposabrazos : 3,00 kg; Ruedas 
traseras:  4,15 kg; Cojín del asiento:  1,5 kg; Reposacabezas:  

1,35 kg 

Estabilidad estática en pendientes descendentes 10° (con la configuración estándar) 

Estabilidad estática en pendientes ascendentes 10° (con la configuración estándar) 

Estabilidad estática lateral 10° (con la configuración estándar) 

Superación de obstáculos 60 mm 

Ángulo plano del asiento -5° +15° 

Profundidad útil del asiento 430 mm 520 mm 

Altura de la superficie del asiento en la parte 
delantera (con cojín) 

490 mm 620 mm 

Cojín del asiento 80 mm 

Ángulo del respaldo 0° 50° 

Distancia entre el reposapiés y el asiento 440 mm 580 mm 

Ángulo entre el asiento y el reposapiés -3° 10° 

Distancia entre el almohadillas del reposabrazos 
y el asiento 

190 mm 290 mm 

Ubicación delantera del armazón del 
reposabrazos 

380 mm 430 mm 

Diámetro del aro de propulsión 495 mm 

Ubicación horizontal del eje (deflexión) 140 mm 170 mm 

Radio de giro mínimo 1133 mm 

Diámetro de ruedas traseras PUR 12,5" (T30) 22" 24" 

Presión de los neumáticos,  ruedas traseras (de 
tracción) (para neumáticos de aire) 

No aplicable 

Diámetro de las ruedas de dirección PUR 200 x 50 (8”) 

Presión de los neumáticos,  ruedas de dirección No aplicable 
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(para neumáticos de aire) 

Color del armazón / tapicería C21 Rojo oscuro metalizado / gris claro 

Temperatura de almacenamiento y de uso + 5 °C + 41 °C 

Humedad de almacenamiento y de uso 30% 70% 

Nos reservamos el derecho a aplicar modificaciones técnicas. Tolerancia de las medidas ± 15 m m / 1,5 kg  / ° 

Tabla 1: Especificaciones técnicas EZ1 

La silla de ruedas cumple las especificaciones siguientes: 

ISO 7176-8: Especificaciones y métodos de prueba de resistencia estática, a impactos y a la 
fatiga. 

EN 1021-1: Evaluación de la ignición del mobiliario tapizado; un cigarrillo encendido como 
fuente de ignición 

1.3 Esquema 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

1.4 Accesorios 
La EZ1 cuenta con los siguientes accesorios: 

• Cinturón pélvico anterior (B20, B58)  
• Los soportes laterales (L04)  
• Mesa terapéutica de policarbonato (B115) 
• Mesa de madera (B12) 
• Frenos de tambor (B74) 
• Cuña horizontal (B22) 

Si busca otros accesorios, póngase en contacto con su distribuidor especializado. Estará 
encantado de aconsejarle. 

 

1. Reposacabezas 
2.  Empuñaduras 
3.  Respaldo 
4.  Almohadillas del reposabrazos 
5.  Reposabrazos 
6. Ruedas de tracción (ruedas 
      traseras) 
7. Aros de propulsión 
8.  Armazón principal 
9. Protección antivuelco 
10. Frenos 
11. Horquilla delantera 
12. Ruedas de dirección (ruedas 
      delanteras) 
13. Reposapiés 
14. Reposapiés 
15. Cojín del asiento 
16. Placa de identificación 
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1.5 Explicación de los símbolos 
 
 Peso máximo 

  Uso en el interior y en el exterior 

  Pendiente máxima segura 

  Conformidad con la normativa CE 

  No debe utilizarse como asiento en un vehículo de motor 
 
    

 

1.6 Normas de seguridad 
L  Para evitar lesiones o daños en su silla de ruedas, asegúrese de que no haya objetos ni 
 ninguna parte del cuerpo atrapados en los radios de las ruedas de tracción. 
l Los frenos de estacionamiento deben ajustarse antes de sentarse o levantarse de la 
 silla de ruedas. 
L Al ajustar o montar el respaldo, los reposabrazos, etc., es necesario aplicar los frenos 

de estacionamiento.   
L  Al sentarse y levantarse de la silla de ruedas, no se ponga de pie sobre los estribos.  
 Primero deberían plegarse los reposapiés hacia arriba, o girar completamente los 
 reposapiés para las piernas hacia fuera. 
L Investigue el efecto de los cambios de centro de gravedad en el comportamiento de la 
 silla de ruedas, por ejemplo en pendientes ascendentes o descendientes, terrenos con 
 pendientes laterales o al superar obstáculos.  Obtenga ayuda de un acompañante. 
L Si desea alcanzar algo (ya sea inclinándose hacia delante, hacia detrás o hacia un 
 lateral de la silla de ruedas), procure no inclinarse demasiado para no correr el riesgo 
 de caerse. 
L Cuando se desplace a través de puertas, arcos o zonas similares, asegúrese de que 
 haya suficiente espacio en los laterales para que las manos o los brazos no queden 
 atrapados ni aplastados, y para no dañar la silla de ruedas.   
L Utilice la silla de ruedas solo de acuerdo con las instrucciones.  Por ejemplo, evite rodar 
 de forma incontrolada y golpear contra algún obstáculo (escalones, bordillos, marcos de 
 las puertas, etc.) o dejarse caer desde bordillos. El fabricante no se hace responsable 
 de los daños por sobrecarga, colisión u otro uso indebido.  
L Las escaleras solo deben franquearse con la ayuda de otra persona.  Si hay disponibles 
 instalaciones para facilitar el paso, como rampas o ascensores, utilícelas.  
L Al circular por vías públicas, está sujeto a las normas de tráfico.   
L No conduzca la silla de ruedas bajo la influencia del alcohol ni ningún medicamento, 
 como es el caso al conducir otros vehículos.  Esto también se aplica a la conducción en 
 espacios interiores.  
L Al circular por el exterior, adapte la conducción a las condiciones climáticas y de tráfico.   
L Para transportar la silla de ruedas, no la agarre por las partes móviles extraíbles 
 (reposabrazos, reposapiés, etc.).  
L Para ser más visible al circular de noche, lleve ropa de colores vistosos o equipada con 
 reflectores, y compruebe que los reflectores montados en los laterales y en la parte 
 trasera de la silla de ruedas sean bien visibles.     
l No supere nunca la carga máxima (150 kg). 
 

 

Designación de tipo 
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L Utilice guantes si va a utilizar la silla en el exterior; de esta forma, mejorará el agarre de 
los aros de propulsión y mantendrá las manos protegidas contra el polvo y el calor. 

L Para evitar lesiones en las manos mientras maneja la silla de ruedas, no ponga las 
manos entre la rueda de tracción y el bloqueo de las ruedas. 

L Asegúrese de que no  haya ningún objeto ni ninguna parte del cuerpo dentro del rango 
de ajuste mientras realiza operaciones de ajuste.  Existe riesgo de atrapamiento. 

L Asegúrese de que las ruedas traseras extraíbles estén bien fijadas al eje. 
L Preste atención si hay llamas vivas cerca. La tapicería está fabricada con un material 

ignífugo; sin embargo, el relleno no. 

2 Uso 
Este capítulo describe el uso diario. Estas instrucciones están destinadas al usuario y a  
los distribuidores especializados.  

La silla de ruedas se entrega completamente montada por su distribuidor especializado. Las 
instrucciones dirigidas al distribuidor especializado con respecto al montaje de la silla de 
ruedas se encuentran en el capítulo 3. 

2.1 Transporte de la silla de ruedas 
La mejor forma de transportar la silla es empujarla y utilizar las ruedas. 

Si no es posible (porque haya que levantar las ruedas traseras para cargarla en un coche, 
por ejemplo), cójala por el armazón delantero y por los empuñaduras. No la coja por la 
reposapiés, los reposabrazos o las ruedas. 

2.2 Montaje de las ruedas traseras 
1. Sujete la rueda trasera y presione el botón �. 
2. Mantenga el botón presionado y monte el eje 
 de las ruedas traseras hasta el tope. 
3. Suelte el botón �. 
4. Compruebe que la rueda está segura. 
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2.3 Montaje y desmontaje de los reposapiés 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que las reposapiés  están bien 

fijadas antes de utilizar la silla de ruedas.  
El montaje de los reposapiés se realiza del modo 
siguiente: 

1. Tire del perno � del soporte del 
 reposapiés. 
2. Desplace los reposapiés desde la parte 
 superior hasta el soporte del reposapiés. 
 Suelte el perno � del soporte del 
 reposapiés. Para girar los reposapiés 
 hacia fuera, tire del perno � y súbalos un 
 poco (25 mm). 
3. Gire los reposapiés hacia fuera. 
4. Despliegue las bases de los estribos hacia 
 abajo. 

 

Para retirar los reposapiés: 
1. Despliegue las bases de los estribos hacia 
 arriba. 
2. Tire del perno � del soporte del 
 reposapiés. 
3. Suba los reposapiés y sáquelos del 
 soporte. 
4. Suelte el perno � del soporte del 
 reposapiés. 
 

2.4 Accionamiento de los frenos 
LLLL ADVERTENCIA:  Los frenos no se utilizan para reducir la velocidad  de la silla de 
 ruedas durante los movimientos. Utilice los frenos  solo para evitar que la silla de 
 ruedas realice movimientos no deseados.  
LLLL ADVERTENCIA: El buen funcionamiento de los frenos depende de su desgaste 
 y de las sustancias presentes en ellas (agua, acei te, barro, etc.). Compruebe las 
 condiciones de las ruedas antes de utilizarlas.  
LLLL ADVERTENCIA: Los frenos se pueden ajustar y pueden desgastarse. 
 Compruebe el funcionamiento de los frenos antes de  cada uso. 

1 

2 

3 
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Para accionar los frenos: 

1. Empuje las palancas del freno � hacia delante 
 hasta que oiga un clic. 
 

LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de movimientos no 
 deseados: asegúrese de que la silla de 
 ruedas está en una superficie plana 
 horizontal antes de soltar los frenos. Nunca 
 suelte ambos frenos a la vez. 
Para soltar los frenos: 

1. Tire de la palanca �  hacia atrás para soltar un 
 freno. 
2. Sujete el aro de propulsión de la rueda que 
 haya soltado. 
3. Tire de la palanca del segundo freno � 
 hacia atrás. 

2.5 Montaje y desmontaje de reposabrazos 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de aplastamiento: mantenga los dedos, las he billas y la 
 ropa alejados de la parte inferior del reposabrazo s. 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que las reposabraz os están 

bien fijadas antes de utilizar la silla de ruedas.  
 

Para montar los reposabrazos de la silla de ruedas, 
siga las instrucciones que aparecen a continuación. 

1. Tire del pomo de estrella � . 
2. Monte el reposabrazos desde arriba en el 
capuchón  del tubo adecuado �. 
3. Suelte el pomo de estrella �.   
4. Asegúrese de que el reposabrazos está bien 
sujeto. 
5. Gire a mano el pomo de estrella � hacia la 
 derecha. 

 

 
Para retirar el reposabrazos: 
1. Gire el pomo de estrella � hacia la izquierda. 
2. Tire del pomo de estrella � . 
3. Saque el reposabrazos del capuchón del tubo. 
 
Para montar y desmontar los almohadillas del reposabrazos, puede seguir las instrucciones 
arriba indicadas para "montaje y desmontaje de reposabrazos". 

2.6 Montaje o desmontaje del cojín del asiento 
Las cintas de Velcro permiten colocar o retirar el cojín del asiento de la placa del asiento.  

2.7 Montaje o desmontaje del respaldo 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones: compruebe que el respaldo está bien 

montado en los cuatro soportes antes de usar la sil la de ruedas.  
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de atrapamiento y daños. Asegúrese de que lo s cables de 

las empuñaduras no quedan atrapados entre los tubos  del armazón del respaldo.  

 

 
1 

2 5 
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Para montar el respaldo de la silla de ruedas, 
puede seguir las instrucciones que aparecen a 
continuación. 

1. Monte el respaldo en los cuatro soportes 
 � + �. 
2. Active los botones de estrella superiores para 
 bloquearlos a mano.  
3. Compruebe que el respaldo esté firmemente 
 fijado. 

 
Para desmontar el respaldo de la silla de 
ruedas: 

1. Afloje los botones de estrella superiores. 
2. Tire del respaldo hacia arriba para sacarlo de 
 los cuatro soportes � + �. 

 
 

2.8 Montaje o desmontaje del reposacabezas 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que el reposacabez as está 

bien fijado antes de utilizar la silla de ruedas.  

Para montar el reposacabezas de la silla de 
ruedas, puede seguir las instrucciones que 
aparecen a continuación. 
1. Coloque el reposacabezas en el tubo �. 
2. Active el pomo de estrella � para bloquearlo 
 a mano.  
3. Asegúrese de que el reposacabezas esté 
 firmemente fijado. 

 
Para desmontar el reposacabezas de la silla de 
ruedas: 

1. Afloje el pomo de estrella �. 
2. Tire del reposacabezas hacia arriba para 
 sacarlo del tubo �. 
 

 

2.9 Ajuste de las empuñaduras 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que las empuñadura s están 

bien fijadas antes de utilizar la silla de ruedas. 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de vuelco de la silla de ruedas. Tenga en cu enta la altura 

máxima de ajuste; de lo contrario, la estabilidad d e la silla de ruedas puede verse 
perjudicada. No ajuste las empuñaduras más allá del  tope de los tubos de las 
empuñaduras.  

 

 

1 1 

2 2 

 

1 

2 
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Es posible ajustar la altura de las empuñaduras 
en función de la altura del acompañante. 
Para ajustar las empuñaduras, puede seguir las 
instrucciones que aparecen a continuación. 
1. Afloje los pomos de estrella � provistos a 
 cada lado. 
2. Ajuste las empuñaduras a la altura que el 
 acompañante desee. 
3. Vuelva a apretar los pomos de estrella 
 � provistos a cada lado. 
4. Asegúrese de que las empuñaduras estén 
 bien fijadas. 

 
 
 
 

2.10 Ajuste del respaldo/inclinación del asiento 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de vuelco: tenga en cuenta que la estabilida d se reduce 
 cuando el respaldo está ajustado hacia atrás.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: accione los frenos de estaciona miento 
 antes de ajustar el respaldo y la inclinación del asiento. 

Un acompañante puede ajustar únicamente el asiento y el respaldo a la vez o de forma 
independiente con respecto a sus ángulos. Asegúrese de que el paciente está sentado en la 
silla cuando el ayudante tenga que realizar el ajuste del respaldo y la inclinación del asiento, 
y que la silla de ruedas no se vuelque. 
Inclinación del asiento:  

1. Tire de la palanca � del lado izquierdo (véase 
 la etiqueta) hacia la empuñadura � para ajustar 
 la inclinación del asiento. 

Etiqueta 
 
 
 

2. Tire/presione el asiento hacia la posición que 
 desee (de -5° a 15°); se deberá presionar el 
 muelle a presión de gas más o menos. 
3. Afloje la palanca �para bloquear el muelle a 
 presión de gas. 
 

Ajuste del respaldo:  
1. Tire de la palanca � de la derecha (véase la etiqueta) hacia la empuñadura � para 
 ajustar el ángulo del respaldo. 

Etiqueta 
 
 
 
2. Tire/presione el respaldo hacia la posición que desee (de -5° a 50°); se deberá 
 presionar el muelle a presión de gas más o menos. 
3. Afloje la palanca �para bloquear el muelle a presión de gas. 

 

1 1 

2 
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Si su silla de ruedas incluye frenos de tambor, las  palancas � se utilizan como 
frenos; se han montado las palancas adicionales � para ajustar el ángulo de 
inclinación del respaldo y del asiento. Estas palan cas � se pueden accionar con el 
dedo pulgar. 

2.11 Traslado a la silla de ruedas y desde esta 
LLLL PRECAUCIÓN: En caso de que no pueda realizar el traslado de for ma segura, 
 pida a alguien que le ayude.  
LLLL PRECAUCIÓN:  Riesgo de vuelco de la silla de ruedas; no se ponga  de pie en los 

reposapiés. 
1. Coloque la silla de ruedas lo más cerca posible de la silla, el sillón o la cama desde 
 la que desea trasladarse o a la que desee ir. 
2. Compruebe que los dos frenos de la silla de ruedas estén accionados. 
3. Pliegue los reposapiés hacia arriba para evitar ponerse de pie en ellos. 
4. Si el traslado se realiza por el lateral de la silla de ruedas, puede retirar el 
 reposabrazos y/o el reposapiés de ese lado.   
5. Traslado a/desde la silla de ruedas. 

2.12 Posición correcta en la silla de ruedas 
Algunas recomendaciones para un uso confortable de la silla de ruedas: 

• Coloque la espalda lo más cerca posible del respaldo. 
• Asegúrese de que la parte superior de las piernas se encuentre en posición 

horizontal. En caso necesario, ajuste la longitud de los reposapiés. (Véase el 
apartado 3.8.2). 

2.13 Conducción de la silla de ruedas  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de aplastamiento: evite que los dedos queden  atrapados 
 entre los radios de las ruedas.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de que los dedos queden atrapados: tenga cui dado al 
 pasar por lugares estrechos (p. ej. puertas). 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras; tenga cuidado cuando circule por 
 entornos calientes o fríos (luz solar, frío extrem o, saunas, etc.) durante un 
 período de tiempo prolongado, ya que podría quemar se al tocar los materiales de 
 la silla de ruedas.  
1. Suelte los frenos. 
2. Sujete los dos aros de propulsión por la parte superior. 
3. Inclínese hacia delante y empuje los aros de propulsión hacia delante hasta que los 
 brazos queden estirados. 
4. Doble los brazos hacia atrás, hacia la parte superior de los aros de propulsión y repita el 
 movimiento. 

2.14 Conducción de la silla de ruedas con un acompa ñante 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de que los dedos queden atrapados: tenga cui dado al 
 pasar por lugares estrechos (p. ej. puertas). 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de quemaduras; tenga cuidado cuando circule por 
 entornos calientes o fríos (luz solar, frío extrem o, saunas, etc.) durante un 
 período de tiempo prolongado, ya que podría quemar se al tocar los materiales de 
 la silla de ruedas. 
 
Un acompañante puede empujar la silla de ruedas por los empuñaduras o por la barra de 
empuje.  
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2.15 Desplazamiento por pendientes 
LLLL ADVERTENCIA: Controle su velocidad : desplácese por las pendient es con la 
 mayor lentitud posible.  
LLLL ADVERTENCIA: Tenga en cuenta las capacidades de su acompañante. Si este 
 no tiene fuerza suficiente para controlar la silla  de ruedas, accione los frenos.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de vuelco: inclínese hacia delante para desp lazar el 
 centro de gravedad hacia delante para tener una me jor estabilidad.  
1. Si hay un cinturón de seguridad disponible en la silla de ruedas, abrócheselo. 
2. No intente desplazarse por pendientes demasiado inclinadas. Los ángulos de pendiente 
 máximos (ascendentes y descendentes) se indican en la tabla 1. 
3. Pida a un acompañante que le ayude a desplazarse por la pendiente. 
4. Inclínese hacia delante para desplazar su centro de gravedad hacia delante. 

2.16 Franqueo de peldaños y bordillos 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: para transportar a un paciente por unas 
 escaleras, se necesita la ayuda de dos acompañante s. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: lleve sistemas de cinturones de  seguridad 
 adecuados durante el transporte (puede obtener inf ormación de su distribuidor 
 especializado).  
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: siéntese tranquilamente en la s illa de 
 ruedas para evitar movimientos bruscos. Si no pued e sentarse tranquilamente 
 durante el transporte debido a una enfermedad o di scapacidad (por ejemplo, 
 ligeros espasmos, etc.), se necesitarán al menos d os personas para sujetar la 
 silla de ruedas por ambos lados, agarrándola por l as partes fijas del armazón.  
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: asegúrese de que sus brazos y p iernas no 
 sobresalen por fuera de la silla de ruedas durante  el transporte.  
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones o daños: durante el transporte, asegúrese 
 de que no haya personas u objetos debajo de la sil la de ruedas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: cuando se han extraído los repo sapiés,  las 
piernas del paciente carecen de sujeción.  

2.16.1 Bajar peldaños o bordillos 
Se pueden bajar peldaños o bordillos desplazándose hacia delante con un acompañante:   

1. Asegúrese de que los empuñaduras de empuje estén suficientemente apretados. 
2. Retire los reposapiés.  
3. Pida al acompañante que incline la silla de ruedas ligeramente hacia atrás con el 
 mando de inclinación. 
4. Pase el bordillo desplazándose con las ruedas traseras y empuje la silla de ruedas 
 hacia delante. 
5. La segunda persona debe asegurar la silla de ruedas por delante sujetando la parte 
 delantera del armazón tras sacar los reposapiés. Deberá caminar hacia atrás. 
6. Una vez franqueados los bordillos, vuelva a colocar la silla de ruedas sobre sus 
 cuatro ruedas. 
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2.16.2 Bajar peldaños o bordillos 
Se pueden subir peldaños o bordillos desplazándose hacia detrás con un acompañante: 

1. Asegúrese de que los empuñaduras de empuje estén suficientemente apretados. 
2. Retire los reposapiés. 
3. Gire la silla de ruedas de forma que las ruedas traseras queden orientadas al 
 bordillo. 
4. Inclínese hacia atrás y desplace su centro de gravedad sobre las ruedas traseras. 
5. Pida al acompañante que tire de la silla sobre el bordillo. 
6. La segunda persona debe asegurar la silla de ruedas por delante sujetando la parte 
 delantera del armazón tras sacar los reposapiés. Deberá caminar hacia delante. 
7. Vuelva a la posición normal en la silla de ruedas. 

2.16.3 Desplazamientos por escaleras 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de vuelco: el desplazamiento por escaleras d eberá 
 realizarse siempre con 2 acompañantes.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: está prohibido levantar la sill a de ruedas 
 mientras el paciente está sentado en ella. Manteng a las ruedas traseras en 
 contacto con el suelo o las escaleras en todo mome nto. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: lleve sistemas de cinturones de  seguridad 
 adecuados durante el transporte (puede obtener inf ormación de su distribuidor 
 especializado). 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones o daños: durante el transporte, asegúrese 
 de que no haya personas u objetos debajo de la sil la de ruedas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: cuando se han extraído los repo sapiés,  las 
piernas del paciente carecen de sujeción. 

Para desplazar la silla de ruedas por las escaleras, siga las instrucciones que se indican a 
continuación: 
1. Retire los reposapiés. 
2. Un acompañante debe inclinar la silla de ruedas ligeramente hacia atrás.  
3. El segundo acompañante sujeta la parte frontal del chasis. 
4. Mantenga la calma, evite los movimientos bruscos y mantenga los brazos dentro de 
 la silla de ruedas. 
5. Para desplazarse por las escaleras utilice las ruedas traseras de la silla. 
6. Vuelva a montar los reposapiés después de desplazarse las escaleras. 

2.16.4 Uso de rampas 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones; no supere la carga máxima de la s rampas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones: elija las rampas adecuadas par a evitar que 
 se produzcan lesiones o daños. No aceptamos respon sabilidad alguna por los 
 daños o lesiones causados por una selección incorr ecta de rampas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones; asegúrese de que la altura de la rueda sea 
 suficiente para pasar por la rampa. El armazón de la silla de ruedas no debe tocar 
 las rampas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de lesiones; utilice un cinturón de segurid ad para 
 sujetarse en la silla de ruedas. 
LLLL ADVERTENCIA:  Riesgo de vuelco; ajuste las funciones del asiento , respaldo y 
 reposapiés de forma que la silla de ruedas tenga l a máxima estabilidad.  
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Si tiene intención de instalar rampas para superar obstáculos, tenga en cuenta lo siguiente: 
Puesto que la silla de ruedas tiene un peso considerable, le aconsejamos encarecidamente 
que no utilice su propia fuerza para impulsarse por una rampa, ya que es posible que no 
pueda impedir que la silla ruede hacia detrás.   

No suba ni baje nunca por rampas sin la ayuda de ot ra persona. 

2.17 Extracción de las ruedas 
Para facilitar el transporte de la silla de ruedas, es posible extraer las ruedas traseras: 

 
1. Asegúrese de que los frenos no están 
 accionados. 
2. Coloque la silla de ruedas del lado del armazón 
 de la rueda que desea extraer. 
3. Pulse el botón � situado en la parte central del 
 cubo de la rueda. 
4. Tire de la rueda para extraerla del chasis. 
 

 

2.18 Transporte en coche 
LLLL PELIGRO: Riesgo de lesiones; la silla de ruedas no se ha dis eñado para su uso 
 como asiento en un automóvil.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: compruebe que la silla de rueda s está 
 fijada correctamente para evitar cualquier daño a los pasajeros en caso de 
 colisión o frenado brusco.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: no utilice NUNCA el mismo cintu rón de 
 seguridad para fijar la silla de ruedas y el pasaj ero. 
No utilice la silla de ruedas como asiento en un coche u otro vehículo. Debe estar marcada 
con el símbolo siguiente.   

 
Para transportar la silla de ruedas en el coche, siga estos pasos:  
1. Coloque el asiento en posición horizontal y el respaldo en posición vertical. 
2. Retire los reposapiés, los reposabrazos y demás accesorios (por ejemplo, el 
 reposacabezas). 
3. Guarde de forma segura los reposapiés, los reposabrazos y demás accesorios. 
4. Si es posible, pliegue la silla de ruedas y retire las ruedas. 
5. Coloque la silla de ruedas en el compartimento de equipajes entre dos personas. 
6. Si la silla de ruedas y el compartimento de los pasajeros NO están separados, sujete 
 el armazón de la silla de ruedas firmemente al vehículo. Puede utilizar los cinturones 
 de seguridad disponibles en el vehículo. 
7. Coloque al paciente en los asientos existentes recomendados con sus sistemas de 
 cinturón de seguridad. 

 



 EZ1 
 2012-12 

 

Página 16 

 

3 Instalación y ajuste 
Este capítulo contiene instrucciones destinadas a l os distribuidores especializados. 

La silla de ruedas multifuncional EZ1 de Vermeiren ha sido diseñada pensando 
exclusivamente en su comodidad. Esta silla de ruedas se puede ajustar según los requisitos 
personales, según se explica a continuación. 

Para encontrar un centro de servicio o un distribuidor especializado cerca de usted, 
póngase en contacto con el centro Vermeiren más próximo. Puede encontrar una lista con 
los centros Vermeiren en la última página. 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo por ajustes peligrosos; utilice únicamente l os ajustes 
 indicados en este manual.  
LLLL ADVERTENCIA: Realizar ajustes en la silla puede variar su estabi lidad  
 (inclinaciones hacia atrás o hacia los lados).   

3.1 Herramientas 
Para montar la silla de ruedas, necesita las siguientes herramientas. 

• Juego de llaves inglesas del 10 al 19 
• Juego de llaves Allen del 4 al 5 

3.2 Forma de suministro 
La silla Vermeiren EZ1 se entrega con: 

• 1 armazón con reposabrazos, ruedas delanteras y traseras 
• 1 par de reposapiés 
• Asiento anatómico (fijo) 
• Respaldo anatómico (fijo) 
• Herramientas 
• Manual 
• Accesorios 

Una vez recibido el producto, revise si falta algún componente o si hay algún defecto. 
Las reclamaciones de garantía son válidas solo si se comunican por escrito al fabricante en 
un plazo de dos semanas. Las reclamaciones de garantía por defectos ocultos son válidas 
solo si se comunican al fabricante en un plazo de dos semanas tras haberlos detectado. 



 EZ1 
 2012-12 

 

Página 17 

3.3 Montaje del armazón 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de atrapamiento. Asegúrese de que no quede n ingún 

cable atrapado.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que el perno de se guridad ⒶⒶⒶⒶ 
 esté bien cerrado.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Montaje del armazón después de extraer la silla de ruedas del embalaje original: 
1. Coloque el respaldo en ángulo recto. 
2. Coloque el perno de seguridad Ⓐ en los orificios que corresponda.  Uno para fijar el 

resorte neumático Ⓑ, que se encuentra debajo de la parte posterior del armazón del 
asiento. 

3.4 Ajuste de la altura del asiento 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que todos los torn illos estén 

bien apretados. Asegúrese de que los tornillos no e stén dañados. 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Las tuercas autoblocantes solo se pueden 

utilizar una vez.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: tenga cuidado de no engancharse  los 
 dedos durante el proceso de montaje. 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de vuelco. Asegúrese de que el armazón del a siento no 

quede inclinado cuando ajuste la altura del asiento . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A = Perno de seguridad 
B = Resorte neumático 
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 Ruedas de tracción del bloque del eje 
1. Afloje los dos tornillos que fijan el bloque del eje de las ruedas traseras al 

armazón. 
2. Ajuste el bloque del eje a la altura que desee (intervalos de 15 mm). 
3. Vuelva a apretar los dos pernos. 
4. Ajuste de los frenos. 

 
 Adaptador de las ruedas de dirección 

1. Afloje los dos tornillos del adaptador de las ruedas de dirección. 
2. Coloque el adaptador de las ruedas de dirección en la posición que desee (2 

posiciones: intervalos de 34 mm). 
3. Apriete los tornillos correctamente. 

 
 Horquilla de las ruedas delanteras 

1. Afloje los tornillos que unen el eje de las ruedas delanteras a la horquilla 
delantera. 

2. Coloque las ruedas de dirección en la posición de la horquilla de dirección que 
desee (intervalos de 12,5 mm). 

3. Apriete los tornillos correctamente. 

3.5 Ajuste de la profundidad del asiento 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que todos los torn illos estén 

bien apretados. Asegúrese de que los tornillos no e stén dañados. 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Las tuercas autoblocantes solo se pueden 

utilizar una vez.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: tenga cuidado de no engancharse  los 
 dedos durante el proceso de montaje. 
Cuando se ajuste la profundidad del asiento con los topes del armazón del respaldo y se 
utilice el resorte neumático para ajustar el respaldo, es posible que se cree un hueco entre 
el respaldo y el cojín del asiento.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A 

B 

C 

 

 

 

C 
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1. Afloje los tornillos de ambos lados, en los puntos en los que el armazón del 

respaldo entra en contacto con el armazón del asiento. 
2. Tire del armazón del respaldo hasta alcanzar la posición que desee (4 

posiciones: intervalos de 20 mm). 
3. Vuelva a apretar los tornillos de ambos lados. 
4. Ajuste de los frenos. 

  
1. Afloje el tornillo que fija el reposapiés al armazón del asiento. 
2. Desplace el tubo de los reposapiés hasta la posición que desee (sin intervalos 

de ajuste). 
3. Vuelva a apretar los tornillos  correctamente. 

  
1. Tire de la palanca para mover el armazón del asiento hacia arriba. Esta palanca 

se encuentra justo debajo de la parte delantera del asiento. 
2. Desplace el asiento hasta la posición que desee (sin intervalos de ajuste). 
3. Suelte la palanca. El asiento quedará bloqueado en su posición. 

3.6 Ajuste de las protección antivuelco 
Asegúrese de que las protección antivuelco se 
hayan ajustado bien para evitar que la silla de 
ruedas vuelque. 

3.6.1 Ajuste de la altura 
1. Afloje los tornillos �.  
2. Mueva las protección antivuelco a la posición 
 deseada. 
3. Vuelva a apretar los tornillos 
 � correctamente. 

3.6.2 Ajuste de la profundidad 
1. Presione el botón con resorte �.  
2. Desplace las protección antivuelco hasta la 
 posición que desee (3 posibles posiciones). 
3. Suelte el botón con resorte �. 
4. Asegúrese de que el botón con resorte � esté 
 bien fijado en el orificio.  

A 

B 

C 
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3.7 Ajuste de los frenos 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones: sólo su distribuidor especializ ado puede 
 ajustar los frenos.  

Ajuste los frenos según las instrucciones siguientes: 

 
1. Monte las ruedas según se indica en el 
 apartado 2.2. 
2. Para desconectar los frenos, tire de la palanca 
 � hacia atrás. 

 
 
 
 
 
 

3. Afloje los pernos � para que el mecanismo del 
 freno pueda deslizarse por la guía �. 
4. Deslice el mecanismo del freno por la guía � 
 hasta la posición que desee. 
5. Vuelva a apretar los pernos �. 
6. Verifique el funcionamiento de los frenos. 
7. Si fuera necesario, repita los pasos anteriores 
 hasta que los frenos estén bien ajustados. 
 

3.8 Ajuste de los reposapiés 

3.8.1 Ángulo de los reposapiés 
Para subir el reposapiés: 
1. Suba el reposapiés. 
2. Suelte el reposapiés; se bloqueará 
 automáticamente en el ángulo que desee 
 (113° como máximo). 
 
Para bajar el reposapiés: 
3. Tire de la palanca Ⓐ hacia arriba. 
4. Coloque el reposapiés en la posición  que 
desee. 
5. Suelte la palanca Ⓐ. 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 



 EZ1 
 2012-12 

 

Página 21 

3.8.2 Longitud de los reposapiés 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que todos los ajus tes de ambos 

reposapiés sean idénticos. 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de desperfectos: evite que los reposapiés en tren en 

contacto con el suelo. Mantenga una distancia mínim a de 60 mm por encima del 
suelo. 

Regule la longitud del reposapiés como se indica a continuación: 
1. Afloje el tornillo Ⓐ. 
2. Ajuste la profundidad del reposapiés a una posición que le resulte cómoda (intervalo  de 
140 mm: sin intervalos de ajuste). 
3. Apriete el tornillo Ⓐ correctamente.  

3.8.3 Altura de los apoyos para las pantorrillas 
Ajuste la altura de los apoyos para las pantorrillas como se indica a continuación: 
1. Afloje el tornillo Ⓑ. 
2. Ajuste la altura del apoyos para las pantorrillas a una posición que le resulte cómoda 
 (intervalo de 50 mm: sin intervalos de ajuste). 
3. Apriete el tornillo Ⓑ correctamente. 

3.8.4 Profundidad de los apoyos para las pantorrill as 
Ajuste la profundidad de los apoyos para las pantorrillas como se indica a continuación:  
1. Afloje el tornillo Ⓒ. 
2. Ajuste la profundidad del apoyos para las pantorrillas a una posición que le resulte 
 cómoda (intervalo de 40 mm: sin intervalos de ajuste). 
3. Apriete el tornillo Ⓒ correctamente. 

3.8.5 Anchura de los apoyos para las pantorrillas 
Ajuste la anchura de los apoyos para las pantorrillas como se indica a continuación: 
1. Afloje los 2 tornillos ubicados en la parte trasera del cojín de los reposapiernas. 
2. Ajuste la anchura de los reposapiernas a una posición que le resulte cómoda. 
3. Apriete los tornillos correctamente. 
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3.8.6 Plegado de los apoyos para las pantorrillas 
1. Presione el botón Ⓓ. 
2. Pliegue los apoyos para las pantorrillas. 
3. Suelte el botón Ⓓ. 

3.8.7 Ángulo del reposapiés 
Ajuste el ángulo del reposapiés como se indica a 
continuación:   
1. Suelte el pomo de estrella negro Ⓐ. 
2. Gire el reposapiés hasta colocarlo en el ángulo que 
 desee. 
3. Apriete el pomo de estrella Ⓐ correctamente.   
 

3.8.8 Profundidad del reposapiés 
Ajuste la profundidad del reposapiés como se indica a 
continuación:   
1. Quite los dos tornillos Ⓐ del reposapiés. 
2. Ajuste la profundidad del reposapiés a una posición 
 que le resulte cómoda (tres posibles posiciones). 
3. Apriete los tornillos Ⓐ correctamente.   

 
 
 

3.9 Ajuste de los almohadillas del reposabrazos 
LLLL PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que todos los ajus tes de 

ambos almohadillas del reposabrazos sean idénticos.  

3.9.1 Altura del almohadillas del reposabrazos 
Para ajustar la altura del almohadillas del 
reposabrazos:   
1. Tire del tornillo de seguridad �. 
2. Tire o empuje el almohadillas del 
 reposabrazos para colocarlo en la posición 
 que desee �.  
3. Suelte el tornillo de seguridad �. 
4. Gire el pomo de estrella hacia la derecha �. 
5. Asegúrese de que el almohadillas del 
 reposabrazos esté bien fijado. 

 
 

3.9.2 Profundidad del almohadillas del reposabrazos  
Para ajustar la profundidad del almohadillas del reposabrazos:   
1. Afloje el tornillo de seguridad � situado justo debajo de la almohadilla del reposabrazos. 
2. Deslice el almohadillas del reposabrazos para colocarlo en la posición que desee �.  
3. Vuelva a apretar el tornillo de seguridad � a mano. 

 

 

1 
2 

3 4 

5 
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3.10 Ajuste del reposacabezas 
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones. Asegúrese de que todos los torn illos estén 

bien apretados.  
LLLL ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones relacionadas con la ergonomía. A segúrese 

de que el reposacabezas se haya ajustado a una posi ción cómoda para el 
paciente, y de que no ejerce presión ni tensión.   

3.10.1 Altura y profundidad del 
reposacabezas 
Para ajustar la altura y la profundidad del reposacabezas:   
1. Afloje las palancas �. 
2. Ajuste el reposacabezas a la posición que desee.  
3. Vuelva a apretar las palancas � a mano. 

3.10.2 Giro de la tapicería 
La tapicería del reposacabezas se puede girar 360°:   
1. Afloje la palanca �. 
2. Gire la tapicería hasta la posición que desee.  
3. Vuelva a apretar la palanca � a mano. 

3.10.3 Profundidad del cojín del reposacabezas 
El cojín del reposacabezas se puede mover hacia los lados: 
1. Afloje el pomo de estrella �. 
2. Mueva el cojín del reposacabezas a la posición que desee.  
3. Vuelva a apretar el pomo de estrella � a mano. 

4 Mantenimiento 
Para consultar el manual de mantenimiento de las sillas de ruedas, visite el sitio web de 
Vermeiren. 
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SERVICE 
 

La silla de ruedas ha sido revisada por: 
 

  

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

   
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

   
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

   
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

   
 

Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 Sello del distribuidor: 

 
 
 
 
 
Fecha: 

 
 
 
 
 
 

• Para un servicio de revisión o información técnica adicional, por favor, consulte a nuestros distribuidores 
especialistas más cercanos. Más información en nuestra página web: www.vermeiren.com. 
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